Lösungen zum Übungszettel

Ludus 1, 40

Schwerpunkte: Genetiv der Eigenschaft, Steigerung des Adjektivs (inkl. unregelmäßige Steigerung), Zeiten, Parallelfutur, Partizip Perfekt Passiv, Pronomina

1. Genetiv der Eigenschaft

a) Odysseus, ein Mann (von) größter Klugheit, kam mit den ziemlich tapferen Begleitern nach sehr vielen Jahren nach Griechenland.

b) Polyphem, der Cyclop von bewundernswerter Größe, fasste sehr viele Beschlüsse von größter Dummheit (=viele äußerst dumme Beschlüsse).

c) Sehr viele römische Feldherren waren Menschen von höchstem Ansehen.

d) Die römischen Soldaten besetzten viele Städte von riesiger Größe (viele riesige Städte).

2. Steigerung des Adjektivs

a) Ulixes Cyclopi maximo Polyphemo copiam maiorem vini dedit/dabat.

b) In vielen von Feldherren und Soldaten geführten Kriegen sind/waren sehr viele Untaten begangen (=gemacht) worden.

c) Copia minor militum urbem ab hominibus relictam occupavit.

d) Die Klugheit der Götter ist von Tantalus, dessen Untaten ziemlich viele waren, auf die Probe gestellt worden.

e) Facinora Tantali, pro quibus poenas quam maximas a dis potentissimis persolvit, maxima erant/fuerunt.

f) Die Frösche erbaten von Juppiter einen besseren König, weil dieser, den er ihnen gegeben hatte, nichts tat.

g) Copia militum exercitus Gallorum multo minor quam copia militum Romanorum fuit/erat.

3. Zeiten

a) tollimus/wir heben auf; tollebamus/wir hoben auf, tollemus/wir werden aufheben,

sustuleramus/wir hatten aufgehoben, sustulerimus/wir werden aufgehoben haben

vulerant/sie verwunden, vulnerabunt/sie werden verwunden, vulneraverunt/sie haben verwundet, vulneraverant/sie hatten verwundet, vulneraverint/sie werden verwundet haben
pervenitis/ihr kommt, perveniebatis/ihr kamt, pervenietis/ihr werdet kommen, pervenistis/ihr seid gekommen, perveneratis/ihr wart gekommen

includit/er schließt ein, includebat/sie schloss ein, includet/sie wird einschließen, inclusit/er hat eingeschlossen, incluserit/sie wird eingeschlossen haben
animadvertebam/ich bemerkte, animadvertam/ich werde bemerken, animadverti/ich habe bemerkt, animadverteram/ich hatte bemerkt, animadvertero/ich werde bemerkt haben

reddis/du gibst zurück, reddebas/du gabst zurück, reddidisti/du hast zurückgegeben, reddideras/du hattest zurückgegeben, reddideris/du wirst zurückgegeben haben
b) 
sustuleratis

2 P +Q A I

ihr hattet aufgehoben


transii


1 S Pf A I

ich habe überquert


factum erat

3 S +Q P I

es war gemacht worden


occupata erunt

3 P Fex P I

sie werden besetzt worden sein


nuntiata sunt

3 P Pf P I

sie sind gemeldet worden


cepistis

2 P Pf A I

ihr habt gefasst


capiebant

3 P Imp A I

sie fassten


accipies

2 S F A I

du wirst annehmen


interficiam

1 S F A I

ich werde töten


petiveratis

2 P +Q A I

ihr hattet erbeten/angestrebt


actum erit

3 S Fex P I

es wird verhandelt worden sein

c) superatus est; Das tapfere Heer der Römer ist von den Galliern besiegt worden.

d) tolerata erant; Vieles ist von Odysseus und dessen Begleitern ertragen worden.

e) inclusum est; Das Vieh ist von Polyphem in der Höhle eingeschlossen worden.

f) Copia magna vini Cyclopi ab Ulixe prudentissimo data est.

g) Cyclopes plurimi a Polyphemo ad speluncam eius maiorem convocati sunt.

h) Ubi cyclopes plurimi audiverunt “Nemo me vulneravit), Cyclops ab Ulixe vulneratus ad iis relictus est.

i) Discipuli plurimi a magistro post examina difficillima laudati sunt.

4. Parallelfutur

a) Wenn Odysseus dem Polyphem eine große Menge Wein(es) gibt/gegeben hat, wird der Cyclop schlafen.

b) Si milites fortissimi Romani serpentem magnae longitudinis superaverint, corium eius maximum in urbem mittent.

c) Wenn der Zyklop die sehr schwere Türe öffnet/geöffnet hat/, werden Odysseus und dessen Begleiter die Höhle verlassen.

d) Si ranae prudentiores regem inertiorem recusabunt/recusaverint, eis Iuppiter potentissimus regem alium peiorem mittet.

e) Wenn Tantalus sehr viele Untaten begeht/begangen hat, werden die unsterblichen Götter diesem die höchste Strafe geben.

5. Partizip Perfekt Passiv

a) serpens a militibus superatus, Arion a delphino servatus, castra a Romanis celerrimis apud flumen facta, viri in speluncam inclusi, viris a Polyphemo captis, consilii ab Ulixe prudentissimi capti, virorum a Cyclope convocatorum, Cyclopis ab Ulixe vulnerati, cum pecore a Cyclope incluso, facinus a dis prudentissimis animadversum Tantali pessimi

b) Poma optima arboris a Tantalo animadversa sunt.

c) Vom römischen Feldherrn sind/waren(werden) mehrere Kriege gegen die Gallier geführt worden (sein).

d) Amicae a patre in forum maximum ductae sunt.

e) Diesem griechischen Menschen ist/war das Leben von den unsterblichen Göttern wiedergegeben worden. Wie heißt er? (=Welcher Name ist diesem?).

f) Consilia prudentissima deorum fortissimorum a Tantalo peiore hominibus nuntiata sunt.

g) Die Römer hatten die von den Feinden erlittenen Ungerechtigkeiten nicht ertragen können. (Die Römer konnten die....nicht ertragen).

h) Dionysius tertius amicus receptus est.

i) Der sehr große Fluss war von Mörus nicht überquert worden.

j) Exploratores capti Gallorum fortiorum a Romanis per castra maxima ducta sunt.

6. Pronomina

a) Ranae eae, quibus Iuppiter regem maiorem misit/mittebat, iin animo habuerunt/habebant eum recusare.

b) Id, quod ab iis dictum erat, ab iis, qui id non audire potuerunt/poterant, non probatum est.

c) Poenae eae, quas Tantalus persolverat, pro hominibus aliis malis maiores sunt.

d) Res eae, quae mihi sunt, ab iis sublatae sunt, quibus non sunt.

